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me donner des marques de son equite. persuadé que je Suis qu'avec

l'apuj d'un officier quj Comme vous ... à merité par tant d'endroits

distingués Sa Confiance que je ne Scaurois manquer de jouir du droit

que me donne l'anncieneté que j'aye par dessus mes Confrers des sus-

dits Cantons vôtre Credit donneroit un poids extrême à Ce que vous

pouriés dire en ma faveur et en toute chosse mon zêle éclatera pour

l'auteur de ma fortune. agrées en assurance de meme que l'attache-

ment de plus respectueux ...".

1) Auf dem Adressenschildchen findet sich noch der Stempelaufdruck:
"DE.BASLE" sowie ein Zahlenvermerk, der vermutlich als Taxangabe zu in-
terpretieren sein dürfte.

2) Dessen Korrespondenz mit Zurlauben s. Meier/Zurlaubiana "Briefwechsel"
652.

3) s. ebenda "Werkverzeichnis" 1234 Nr. 1
4) s. ebenda 1235 Nr. 4
5) s. Zurlauben/HM IV 620 [Reg.] und V 636 [Reg.]
6) s. ebenda IV 122 7)  s. ebenda 268
8) HBLS VII 79 nennt hiefür das Jahr 1536, welches freilich in die Regie-

rungszeit von König Franz I. fallen würde.
9) Nach Zurlauben/HM I 150 wurde die Stelle eines Oberstleutnants des eidg.

Garderegiments freilich erst 1689 geschaffen, s. das Offizierspatent für
Oberstlt. François de Reynold in Zurlaubiana AH 108/94.

Original, mit Siegel [Monogramm]
AH 120, 132-133  -  Blatt 132ar leer
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1756 Januar 1., Paris                                             A

SCHREIBEN1 VON [GUY] "CADOUCHE [=CADUSCH, UNTERLT. IN DER GAR-
DEKOMPAGNIE ZURLAUBEN]"2 AN BARON [BEAT FIDEL] ZURLAUBEN,
"BRIGADIER DES ARMEE DU ROY [LUDWIG XV.] CAPITAINE AUX
REGIMENT DES GARDES SUISSE A ZOUG PAR BALLE EN SUISSE À
ZOUG"

"Je vous prie de recevoir En ce renouvellet D'année les assurence

des ... [voeux] Seincere que je fait au Ciel pour la Complissement

[=l'accomplissement] de tous vos desire, vous prien aussy de m'ac-

corder L'honneur de vôtre amittie qui ... [m'est] des plus pres-

sieusse, permettes que Madame [Zurlaubens Gattin, Maria Barbara He-

lena Elisabeth Kolin, gemeint] trouve y Sy [=ici?] les meme Shoit

[=souhaits] qui Sonts que vous jouissies L'un Et L'autre d'une Sen-

tes la plus parfaite, j'ay L'honneur D'Etre ...".

1) Auf dem Adressenschildchen finden sich noch Zahlenvermerke, die vermut-
lich als Taxangaben zu interpretieren sein dürften.



2 ) s . auch Zurlaubiana AH 120/49 Anm. 1

Original , mit Siegel
AH 120 , 134 - 135 - Blatt 134 v und 135 r leer
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